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Κατά τον γενικό εισαγγελέα, Υ. Bot, δικαιολογείται ο περιορισµός της 
αποζηµιώσεως που οφείλεται από τηλεοπτικό σταθµό για να µπορεί να µεταδίδει 
σύντοµα αποσπάσµατα γεγονότων µεγάλου ενδιαφέροντος για το κοινό, όπως 

αποσπάσµατα ποδοσφαιρικών αγώνων 

Ο περιορισµός αυτός καθιερώνει µια ορθή ισορροπία µεταξύ των διαφόρων διακυβευόµενων 
θεµελιωδών δικαιωµάτων 

Η οδηγία «Υπηρεσίες οπτικοακουστικών µέσων» 1 αναγνωρίζει σε τηλεοπτικό σταθµό τη 
δυνατότητα  αποκτήσεως αποκλειστικών δικαιωµάτων αναµεταδόσεως γεγονότων µεγάλου 
ενδιαφέροντος για το κοινό, όπως ποδοσφαιρικών αγώνων 2. Ωστόσο, τηλεοπτικός σταθµός, ο 
οποίος έχει τέτοιου είδους δικαιώµατα, πρέπει να παρέχει σε άλλους σταθµούς, εγκατεστηµένους 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση, τη δυνατότητα µεταδόσεως σύντοµων ανταποκρίσεων επικαιρότητας για 
τα γεγονότα αυτά. Προς τούτο, ο εν λόγω σταθµός πρέπει να παρέχει στους άλλους σταθµούς την 
πρόσβαση στο σήµα του ώστε να τους δίνει τη δυνατότητα να επιλέγουν ελευθέρως τα σύντοµα 
αποσπάσµατα. Κατά την οδηγία, η σχετική µε τη χρήση αυτή αποζηµίωση δεν µπορεί να 
υπερβαίνει τα πρόσθετα έξοδα που προκύπτουν άµεσα από την παροχή της προσβάσεως αυτής.  

Η Sky µεταδίδει, στην Αυστρία, το κωδικοποιηµένο ψηφιακό τηλεοπτικό πρόγραµµα «Sky Sport 
Austria» µέσω δορυφόρου. Η εταιρία αυτή απέκτησε το αποκλειστικό δικαίωµα µεταδόσεως επί 
του αυστριακού εδάφους ορισµένων ποδοσφαιρικών αγώνων της UEFA Europa League κατά τις 
περιόδους 2009/2010 έως 2011/2012. Όπως η ίδια αναφέρει, δαπανά ετησίως για την άδεια και το 
κόστος παραγωγής πολλά εκατοµµύρια ευρώ.  

Κατόπιν αιτήσεως του ORF (αυστριακού δηµόσιου ραδιοτηλεοπτικού φορέα), η αυστριακή 
ρυθµιστική αρχή σε θέµατα επικοινωνίας, KommAustria, αποφάσισε, τον ∆εκέµβριο του 2010, ότι η 
Sky υποχρεούται να χορηγήσει στον ORF το δικαίωµα µεταδόσεως σύντοµων ανταποκρίσεων 
επικαιρότητας για τους ποδοσφαιρικούς αγώνες της UEFA Europa League στους οποίους 
µετέχουν αυστριακές οµάδες. Ο ORF έπρεπε να καταβάλει στην Sky αποζηµίωση µη 
υπερβαίνουσα τα έξοδα προσβάσεως στο δορυφορικό σήµα τα οποία, εν προκειµένω, ήσαν 
µηδενικά. 

Η Sky φρονεί ότι δεν είναι δίκαιη η συστηµατική απαγόρευση αποζηµιώσεως των κατόχων 
αποκλειστικών δικαιωµάτων µεταδόσεως για να δίδεται σε άλλους σταθµούς η δυνατότητα 
χρησιµοποιήσεως σύντοµων αποσπασµάτων. Το Bundeskommunikationssenat (οµοσπονδιακό 
ανώτατο συµβούλιο τηλεπικοινωνιών) (Αυστρία), επιληφθέν της διαφοράς, ζητεί από το ∆ικαστήριο 
να µάθει κατά πόσον η οδηγία, η οποία περιορίζει την αποζηµίωση στα πρόσθετα έξοδα που 
προκύπτουν άµεσα από την παροχή της προσβάσεως στα εν λόγω αποσπάσµατα, συνιστά 
δικαιολογούµενο περιορισµό της επιχειρηµατικής ελευθερίας και του δικαιώµατος ιδιοκτησίας των 
κατόχων αποκλειστικών δικαιωµάτων. 
                                                 
1 Οδηγία 2010/13/EE του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 10ης Μαρτίου 2010, για τον συντονισµό 
ορισµένων νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών σχετικά µε την παροχή υπηρεσιών 
οπτικοακουστικών µέσων (οδηγία για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών µέσων) (ΕΕ L 95, σ. 1). 
2 Ωστόσο, η οδηγία παρέχει στα κράτη µέλη τη δυνατότητα να διασφαλίζουν ότι τα γεγονότα, τα οποία κρίνουν ως 
µείζονος σηµασίας για την κοινωνία, δεν θα αναµεταδίδονται κατά τρόπο ο οποίος στερεί από σηµαντικό µέρος του 
κοινού τη δυνατότητα να παρακολουθεί τα γεγονότα αυτά απευθείας ή µε αναµεταδιδόµενη κάλυψη σε δωρεάν 
τηλεοπτικό πρόγραµµα. 
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Με τις σηµερινές προτάσεις του, ο γενικός εισαγγελέας Yves Bot επισηµαίνει ότι η επιχειρηµατική 
ελευθερία και το δικαίωµα ιδιοκτησίας διασφαλίζονται από τον χάρτη θεµελιωδών δικαιωµάτων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Κατά την άποψή του, η επίµαχη διάταξη της οδηγίας θίγει τα θεµελιώδη 
αυτά δικαιώµατα, τα οποία αναγνωρίζονται στους κατόχους αποκλειστικών δικαιωµάτων 
µεταδόσεως, διότι οι εν λόγω κάτοχοι δεν δύνανται πλέον να αποφασίζουν ελευθέρως την τιµή µε 
την οποία προτίθενται να παραχωρήσουν την πρόσβαση σε σύντοµα αποσπάσµατα γεγονότων. 

Πάντως, ο περιορισµός αυτός δικαιολογείται και, κατά συνέπεια, η επίµαχη διάταξη της οδηγίας 
δεν αντίκειται στον χάρτη θεµελιωδών δικαιωµάτων. Συγκεκριµένα, µε τη διάταξη αυτή, ο 
νοµοθέτης της Ένωσης καθιέρωσε µια ορθή ισορροπία µεταξύ, αφενός, του δικαιώµατος 
ιδιοκτησίας και της επιχειρηµατικής ελευθερίας των κατόχων αποκλειστικών δικαιωµάτων 
µεταδόσεως και, αφετέρου, της ελευθερίας λήψεως πληροφοριών και της πολυφωνίας των µέσων 
µαζικής ενηµέρωσης. Επιπλέον, υπό το πρίσµα της δηµιουργίας ευρωπαϊκού χώρου εκφράσεως 
γνώµης και ενηµερώσεως, ο περιορισµός της αποζηµιώσεως στα έξοδα που προκύπτουν άµεσα 
από την παροχή της προσβάσεως είναι το πιο αποτελεσµατικό µέσο αποφυγής της 
στεγανοποιήσεως της µεταδόσεως των πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών και αναλόγως της 
οικονοµικής σηµασίας των τηλεοπτικών σταθµών. 

Ο γενικός εισαγγελέας τονίζει ότι ο περιορισµός του δικαιώµατος ιδιοκτησίας και της 
επιχειρηµατικής ελευθερίας των κατόχων αποκλειστικών δικαιωµάτων µεταδόσεως, ο οποίος 
προκύπτει από την επίµαχη διάταξη της οδηγίας, αµβλύνεται σε µεγάλο βαθµό από το γεγονός ότι 
το δικαίωµα µεταδόσεως σύντοµων ανταποκρίσεων συνοδεύεται από ορισµένες προϋποθέσεις και 
όρια. Εποµένως, το δικαίωµα αυτό υφίσταται µόνον όσον αφορά τα γεγονότα µεγάλου 
ενδιαφέροντος για το κοινό. Επιπλέον, τα παρασχεθέντα αποσπάσµατα δύνανται να 
χρησιµοποιηθούν αποκλειστικώς σε «γενικά προγράµµατα επικαιρότητας» και µόνον για τη 
µετάδοση σύντοµων ανταποκρίσεων επικαιρότητας. Εξάλλου, η διάρκεια των σύντοµων 
αποσπασµάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 90 δευτερόλεπτα. Τέλος, η υποχρέωση των 
δευτερευόντων τηλεοπτικών σταθµών να αναφέρουν την πηγή των αποσπασµάτων διασφαλίζει τη 
διαφήµιση των κατόχων αποκλειστικών δικαιωµάτων.  

Ο γενικός εισαγγελέας επισηµαίνει επίσης ότι οι υιοθετηθείσες από το Verfassungsgerichtshof 
(συνταγµατικό δικαστήριο) (Αυστρία) και από το Bundesverfassungsgericht (οµοσπονδιακό 
συνταγµατικό δικαστήριο) (Γερµανία) δεν µεταβάλλουν την εκτίµησή του. Κατά τα δικαστήρια αυτά, 
το δικαίωµα µεταδόσεως σύντοµων ανταποκρίσεων επικαιρότητας δεν πρέπει να χορηγείται 
δωρεάν και, εποµένως, δηµιουργεί δικαίωµα καταβολής εύλογης αµοιβής ή προσήκουσας 
αντισταθµίσεως. Υπό το πρίσµα αυτό, προβλέπεται ο συνυπολογισµός του κόστους αποκτήσεως 
των αποκλειστικών δικαιωµάτων. Ωστόσο, κατά τον γενικό εισαγγελέα, η στάθµιση, η οποία πρέπει 
να πραγµατοποιείται µεταξύ των διαφόρων διακυβευόµενων θεµελιωδών δικαιωµάτων δεν χρήζει 
οπωσδήποτε της ίδιας απαντήσεως αναλόγως του αν πραγµατοποιείται σε εθνικό πλαίσιο ή στο 
επίπεδο της Ένωσης. Εν προκειµένω, οι επιταγές σχετικά µε την ολοκλήρωση της εσωτερικής 
αγοράς και τη δηµιουργία ενιαίου χώρου ενηµερώσεως συνηγορούν υπέρ της θεσπίσεως εκ 
µέρους του νοµοθέτη της Ένωσης διατάξεως συµβιβασµού µεταξύ της δωρεάν παροχής του 
δικαιώµατος µεταδόσεως σύντοµων αποσπασµάτων και της χρηµατοοικονοµικής συµµετοχής των 
δευτερευόντων ραδιοτηλεοπτικών σταθµών στα έξοδα αποκτήσεως των αποκλειστικών 
δικαιωµάτων µεταδόσεως.  

 
ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Οι προτάσεις του γενικού εισαγγελέα δεν δεσµεύουν το ∆ικαστήριο. Έργο του γενικού 
εισαγγελέα είναι να προτείνει στο ∆ικαστήριο, µε πλήρη ανεξαρτησία, νοµική λύση για την υπόθεση που του 
έχει ανατεθεί. Η υπόθεση τελεί υπό διάσκεψη στο ∆ικαστήριο. Η απόφαση θα εκδοθεί αργότερα. 
 
ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Η διαδικασία εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως παρέχει στα δικαστήρια των κρατών 
µελών τη δυνατότητα να υποβάλουν στο ∆ικαστήριο, στο πλαίσιο της ένδικης διαφοράς της οποίας έχουν 
επιληφθεί, ερώτηµα σχετικό µε την ερµηνεία του δικαίου της Ένωσης ή µε το κύρος πράξεως οργάνου της 
Ένωσης. Το ∆ικαστήριο δεν αποφαίνεται επί της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου. 
Στο εθνικό δικαστήριο εναπόκειται να επιλύσει τη διαφορά αυτή, λαµβάνοντας υπόψη την απόφαση του 
∆ικαστηρίου. Η απόφαση αυτή δεσµεύει, οµοίως, άλλα εθνικά δικαστήρια ενώπιον των οποίων ανακύπτει 
παρόµοιο ζήτηµα. 
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Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το ∆ικαστήριο. 

Το πλήρες κείµενο των προτάσεων δηµοσιεύεται στην ιστοσελίδα CURIA κατά την ηµεροµηνία αναπτύξεώς 
τους  

Επικοινωνία: Estella Cigna-Αγγελίδη  (+352) 4303 2582 
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